
R3D NIGHT SIGHTS FOR CANIK TP9 - R3D NIGHT SIGHTS GREEN FOR
CANIK TP9

XS R3D Night Sights feature a traditional 3-dot tritium, notch and post sight
picture. The blacked out rear increases contrast against the front sight. Available
in orange or green, the front sight ring is equipped with our Ember Glow Dot
Technology which absorbs ambient light and glows in low light. R3D sights are
the brightest options for fast and accurate shooting in bright and low light. Green
is the best option for low light and has the brightest glow intensity. Orange
contrasts the best in bright light settings while still maintains visibility in low light.
The front sight tritium lamp is brighter than the 2 rear sight lamps, reducing the
possibility of mixing up the front sight tritium vial with a rear sight vial in low/no
light. The front blade measures 0.145” (3.68 mm) wide, and the rear notch is
0.170” (4.32 mm) wide, which increases the visibility of the front sight. R3D sights
are installable by sight pusher tools or by using a hammer and punch. Fits Canik
TP9SF, TP9SFX, TP9SF Elite, TP9 Elite SC, & Current Production TP9SA  

Attributes

Name: R3D NIGHT SIGHTS GREEN FOR CANIK TP9
Manufacturer: XS SIGHT SYSTEMS
Product no.: 430109166
Mfr. No.: CK-R002P-6G
Make: Canik
Model: METE SF,METE SFx,TP9
Sight Color: Green
Style: Fixed
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 203mm
UPC: 647533046671

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für R3D Nachtvisiere für Canik
TP9

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der R3D Nachtvisiere für Canik TP9. Diese Visierungen sind speziell
entwickelt, um Ihnen beim schnellen und präzisen Schießen sowohl bei hellem als auch bei schwachem Licht zu
helfen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihren spezifischen Waffenmodelltyp geeignet ist.
Überprüfen Sie vor der Verwendung die Integrität der Visierungen auf Beschädigungen oder Mängel.
Verwenden Sie die Visierungen nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Achten Sie darauf, dass die Visierungen nicht mit anderen Zubehörteilen oder Produkten kombiniert werden,
die nicht vom Hersteller empfohlen werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die R3D Nachtvisiere nur bei Tageslicht oder in dunklen Umgebungen, um die beste
Sichtbarkeit zu gewährleisten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um die Funktionalität der Tritiumlampe
nicht zu beeinträchtigen.
Achten Sie darauf, dass die VorderansichtRingfarbe (Grün oder Orange) Ihren Sehbedingungen entspricht.
Stellen Sie sicher, dass die Visierungen korrekt installiert sind, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Verwenden Sie SichtPusherWerkzeuge oder einen Hammer und einen Stift, um die Visierungen zu
installieren.
Die Vorderklinge misst 0,145” (3,68 mm) in der Breite, und die Rückennotch ist 0,170” (4,32 mm) breit.
Stellen Sie sicher, dass diese Maße korrekt sind, um die Sichtbarkeit zu maximieren.
Prüfen Sie nach der Installation, ob die Visierungen fest sitzen und keine Bewegung aufweisen.

Nutzung:

Nutzen Sie die R3D Nachtvisiere in Übereinstimmung mit den Anweisungen Ihrer Waffe.
Achten Sie darauf, dass die Vorderansicht heller ist als die Rückansicht, um Verwechslungen bei
schwachem Licht zu vermeiden.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der Nutzung der Visierungen vertraut zu machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Batteriemüll.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass die oben genannten Sicherheitsrichtlinien Ihnen helfen sollen, das Produkt sicher zu
verwenden. Ihre Sicherheit hat für uns höchste Priorität.



1.  

2.  

3.  

4.  

R3D Night Sights for Canik TP9 Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the R3D Night Sights for your Canik TP9. This guide provides important safety information,
installation instructions, and proper care for your new sights to ensure optimal performance and safety. Please read
this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and accessories with care and follow all safety protocols.
Inspect the sights regularly for any signs of damage or wear.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
If you experience any issues with the sights or notice any malfunctions, cease use immediately and consult a
qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the R3D Night Sights with compatible Canik TP9 models, including TP9SF, TP9SFX, TP9SF Elite,
TP9 Elite SC, and Current Production TP9SA.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Avoid using excessive force when installing or adjusting the sights to prevent damage.
Be aware that the brightness of the tritium lamps may vary based on environmental conditions.
Do not attempt to disassemble the sights or modify them in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation

Ensure your firearm is unloaded.
Gather necessary tools: sight pusher tool or hammer and punch.

Removing Existing Sights

If applicable, carefully remove the existing sights from your Canik TP9 using the appropriate tools.

Installing R3D Night Sights

Align the front sight with the designated slot on the slide.
Use a sight pusher tool or carefully tap the sight into place using a hammer and punch, ensuring it is
seated correctly.
Repeat the process for the rear sight, ensuring proper alignment with the front sight.

Final Check

Once installed, visually inspect the alignment of the sights.
Test the functionality by aiming at a target to ensure proper sight picture.

Usage

Familiarize yourself with the sight picture: the blackedout rear sight increases contrast against the green or
orange front sight.
Practice shooting in both bright and lowlight conditions to understand the performance of the sights.
Regularly check the sights for any signs of damage or misalignment.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sights in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the R3D Night Sights, please consult the manufacturer or your local retailer
for support. Always ensure you are using authorized channels for any productrelated questions or issues.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your R3D
Night Sights for Canik TP9. Thank you for your attention to safety, and enjoy your enhanced shooting experience.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per R3D NIGHT
SIGHTS

Introduzione
Grazie per aver scelto le mire notturne R3D per il sistema di mira Canik TP9. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. È importante seguire
attentamente queste linee guida per evitare incidenti e garantire la massima prestazione del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e seguendo le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
anomalie.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altre persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Resta informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare le mire R3D solo in condizioni di illuminazione adeguate per garantire la visibilità ottimale.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto. Rivolgiti a un professionista qualificato per eventuali problemi.
Evita di esporre il prodotto a sostanze chimiche aggressive o a condizioni ambientali estreme.
Indossa occhiali protettivi se necessario durante l'installazione o l'uso del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione per l'Installazione:

Assicurati di avere gli strumenti necessari: strumenti per mire o un martello e un punzone.
Controlla che il tuo modello di arma sia compatibile con le mire R3D (Canik TP9SF, TP9SFX, TP9SF
Elite, TP9 Elite SC e TP9SA).

Installazione delle Mire:

Rimuovi le mire esistenti dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona la mira anteriore nel suo alloggiamento e assicurati che sia ben fissata.
Installa la mira posteriore nello stesso modo, assicurandoti che sia allineata correttamente con la mira
anteriore.
Controlla che entrambe le mire siano saldamente installate prima di utilizzare l'arma.

Uso delle Mire:

Quando si mira, assicurati che la parte posteriore nera della mira aumenti il contrasto rispetto alla mira
anteriore.
Scegli il colore della mira anteriore (arancione o verde) in base alle condizioni di luce: il verde è
preferibile in condizioni di scarsa illuminazione, mentre l'arancione offre un miglior contrasto in
condizioni di luce intensa.

Istruzioni per il Ritiro e lo Smaltimento
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e ottici.
Se il prodotto è difettoso o non più utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta
gestione dei rifiuti.

Informazioni per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il punto di contatto
dell'UE designato per le richieste di sicurezza. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova
d'acquisto quando richiedi assistenza.

Seguendo queste istruzioni, potrai utilizzare le mire notturne R3D in modo sicuro e efficace, massimizzando le
prestazioni del tuo sistema di mira Canik TP9. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Säkerhetsinstruktioner för R3D Night Sights för Canik
TP9

Introduktion
Tack för att du har valt R3D Night Sights från XS SIGHT SYSTEMS. Detta siktesystem är designat för att förbättra
din precision och säkerhet vid skjutning under olika ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: R3D Night Sights är utformade för säker användning och följer EU:s säkerhetsstandarder.
Kontrollera alltid att produkten är korrekt installerad och i gott skick innan användning.
Återkallelse: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Vid köp av produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Barn och sårbara grupper bör alltid övervakas vid användning av skjutvapen och
relaterade tillbehör.
EUkontaktpunkt: Vid frågor om produktens säkerhet, kontakta den angivna kontaktpunkten i EU.
Snabb varning: Var uppmärksam på snabba uppdateringar om osäkra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast R3D Night Sights på godkända Canikmodeller: TP9SF, TP9SFX, TP9SF Elite, TP9 Elite SC
och Current Production TP9SA.
Kontrollera alltid att sikten är korrekt installerade och att de inte är skadade innan du använder dem.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du hanterar det.
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Verktyg som behövs: Siktskjutare eller hammare och stans.
Ta bort det gamla siktet: Om du byter ut ett befintligt sikte, ta bort det försiktigt.
Installera det nya siktet:

Placera det bakre siktet i spåret.
Använd siktskjutaren eller hammaren och stansen för att fästa det på plats.
Kontrollera att sikten är i rätt position och justera vid behov.

Kontrollera installationen: Se till att siktet sitter fast och är korrekt justerat innan användning.

Användning

Rikta alltid vapnet mot ett säkert mål.
Använd R3D Night Sights för att förbättra din precision i både starkt och svagt ljus.
Observera att den gröna färgen är bäst för svagt ljus och den orangea färgen ger bäst kontrast i starkt ljus.
Var medveten om att den främre tritiumlampan är ljusare än de bakre, vilket hjälper till att undvika förväxling i
svagt ljus.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektronik och farliga material.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om korrekt avfallshantering av denna typ av produkt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i EU.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda R3D Night Sights på ett säkert sätt kan du
maximera din skjutprecision och säkerhet.


